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j- 1 ,...ri 



f 



^g 



s 



^ 



s 



^' 1 ^* 



34 



g 



xsz 



^yLÜifp pr^ ^'i - 



beer,beiLorbeerund Fahn', 

zened, be- di- zened and fair, 



jpn mism^ pn r} 




-'- ^ nscjLij 



^ Lr ff ? 

^ [. / r r T 
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Ui !)[T(f 



ui^hpT:ifp _ 




F 



irtn,. 



H. 



^ 



M w u ^ 



40 



Alto. 



m 



5 



^ 






eilt, eilt,. 

haste, haste, 





ir 



i 




eilt, 

haste, 



f 



^i V J) 



Ä 



r 



^ 



Ij'^lT^^fmi ^.jr^jj jjp ^^>i i' i> Ji ;i ji j) 



#*T ^ ■ — ^ *" *' 

eilt,ei.let,Ter . ren-net demRückg'aiigdie 

^ haste, haste lest the ser-pent es - cape to his 



eilt,. 

haste, . 




45n , 




Bahn,demRückg'aiig'die Bahn! 
lair, es- cape to his lair. 



Tenore. 



^m 



du gfif -tLge 

rÄcjtt, poi-son-ous 



^^^^^^^ 



y==^ 



Tod, grei.fe denStachel undwür-g-e um dich, 
Death, death we de-fy thee and all thy crew; 



^S 




i 



4 i'- 



an 



r 






:o^ 






^ 
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49 



i ^'y j,^ J-'^' I J ^ ' j, J-''J)i' I J:,jUi j) ^ 



Nat.ter, Ter.neu'.re den Stich, 

vip - er, thy sting may re - new. 



ein Je -des Ter _ su.che dasBe.ste vor 

with each of you striv - ing all e - vil to 



$ 



g 



p-yy-;) J' Jt p_ p p | p p p p p ^ 



ein Je -des yer.su.clie, eiA Je .des ver . su.che dasBe.ste vot 

with each of you striv -ing, with each of you striv ■ ing all e - vil to 




51" . 



sich,ein Je. des ver . su.che das Beste vor sich! 

do, with each of you striv • ing all e ■ vil to do. 



^ p p p p p i p (i p p p P r * I w) p Jip p j)vp 



sich, ein Je.des ver . su.che das Beste vor sich! 

do, with each of you striv - ing all e - vil to do. 



Seid bö.se, ihr Fein. 
Rage on then, ye dev 



de, und 

ils, your 




'm 



^'^' }y,j)y ^^ - i' j) ^ ^p I -^^ ii j ^^ 



es ist dochver . g-ebens, ver 

your hopes will be fu-tile, be 



gebens, ver . gebens,was ihr hier ge . 
fu-tile, be fu-tile, and naught will you 



^^^Tj:^ p p j i I V J)p p iip p J)^ P I p p p ^p 



g-e 
curse. 



bet die Flucht 
we dis-dain. 



es istdochvergebens, ver. gebens,was Ihr hier ge. 

your hopes will be fii- tile, be fit - äle, and naught will you 
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I J^ j^ V>>i J> J)j)Ji>j * 



c 



suchtjwas ihx hier ge . sucht,was ihr hier g-esucht. 
gain, and naught will you gain, and naught will you gain. 



Basso. 



^ P ^p p p4ni^ J) > JU j 3^ 1 - j J I ^ p p p J 



suchtjWas ihr hier g'e . sucht,was ihr hier gesucht. 

gain, and naught will you gain, and naught will you gain. 



Der Lö -we von Ju . da, 

The Li - on of Ju ■ dah. 



m 



cfW 




i 



^ 

^ 
^ 



rärf 







'^ /1] ^ 



i 



r f Tf J 



^ 



60 i . 

•/ - M J| c p p ^ J) 



ritt präch 



P 



S 



der Lö-we von Ju_ da tritt präch . tig* hervor, 

the Li - on of Ju -dah is march - ing be-fore, 



$ 



äk& 



^S 




A 



# 



r i/r ^ 



ß- f- ß -^ 



r=u=r 



^ 



^— 



^^^ 



^ 



rr.jrr 



c:jt:z5z: 



S= 




[:j;rtü:(;C(; i 



präch 

march - 



^m 



i 



^ 



f 



^ 



¥ 



^ 



? 



^ 






f 



■^ 



s 



VI 




m 



T 



^ 



^ 



$ 



W" 
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tig-jpräch.tig her-vor, 

ing, march - ing be - fore. 



der Lö . we von Ju . da tritt 

the Li ■ ort of Ju - dah is 






^^^ 



$ 



= -V i j j J 

— ~ J — j Im.'. 



r LJ r 




^ 



^ 



^^ 



t "T ,.,; I 




p r i; r iJ - ^^l^ * 



^ 



OTm/n^ ^ro 



^^ 



f 






?V^ 



=?= 



^?= 



P 
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Alto. 




T 



p r 'P 



' U t J) ;i j, > ji )i ^ p I Jm J J ^ p I ^A ^ 

ilmhindert kein Rie-erel noch hol . li.sches Thor, noch hol _ li.sc 



ihnhindert keia Rie.gel noch hol . li.sches Tho;r, 

no for-tress can check Hirn, not e - ven Hell's door, 



noch hol _ li.sc!hes Thor. 

not e • ven Hell's door. 



17 j) i y i) r i p- p r j) p 



g^^ 



Rieg-el 

check Hirn, 



noch hol 
not e 



li.schesThor,noch hol 

ven Hell's door, not e 



. ILschesThor. 

ven Hell's door. 



t 



^ 



^ 



^m 



i 



ft 



p>^ 



m 



rr 



f 



ä 



i 



p 



Lr r J ^J 



# 



N?7.Duetto. 

(Commodo J = laa.) 






?^ 



gagg 



:ij i-rr^ 



^— 4- 



tor r r 



^ 



^^57ij 



wJ- .. J ■ < 






^ 



^^ 



^^P 



E 



r 



4(46) 



i 









^ 



p^^ ^^fgp 



ViT^J 



S 



^£^ 



r rr' r- 



^ 
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8(50) 



1=^ 



XX-J- 






"^n L^ 



yu^ 



T 



J J J ^J 



r~T~W - 



JITI^J ^'^JiSH 



p 



I 



iti: 



^^P 



J- 



^ 



tf^ 



C^ai= rl'd: 



r 



^^ 



^ 



w 



12 **-Soprano. 



^ 



r fff J I J i^rfT f 



CTf^=^ 



# — ^ 



lauch 



^ 



^^ 



^ 



i 



Ichjaucn . ze, ich la . 

I'm laugh - ing and shout 

Alto. 



che, ich jauch 



ze_mit Schall, ihr kla.g-et mit 

es?_ ac - Claim, the oth - ers are 



^^ 



i 






¥ 



Ihr klag-etmit Seuf 

The oth-ers are moan 



zen, 
ing 



ihr wei 

ancf weep 



net, 



ich jauch _ ze, ich 

I'm laugh - ing and 



$ 



fc^ 



^ 



m^=i 



^ ^ 



^^ 



fe 



<•-=-# 



p- l MJ* ^ ü 



'> ■ ; # 



m 



f 



r=f 



ciirr r 



gl 



ii 



i# 



s^ 

^,.— 



iff^ 



^ 



r 
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''r' r r 1 1 ' ^^ ^^ 



^ 



* 



^ 



^^ 



Seuf 

moan 



zen, 

ing 



ihr wei 

i2«rf weep 



net 



ob ei.ner.leiFall, 

the cause is the same. 



ich jauch _ ze, ich 

I'm laugh - ing, I'm 



^^ 



j I m J 



m 



i 



te 



wä* I * 



^ ä ä 



1^ 



che ob_ ei.nerlei Fall, 

i«^, ?Äe cawse (s ?Äe same. 



la . 

shout 



che, ich la J 

w^, a!«£f shout - 



ihr kla_g"et mit 

the oth - ers are 



^"'ij^j-^r^^:^ 



^ 



^ 



^ 



X 



p ' "■^ 



i 



rsi^r-tcc] 



s 



fWf 



^ 



* 



^ 



B 



i 



i 



J. 



^? 



I; 
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20 



^*;[iff ry i ^r %irp^. 

iaucF _ ze, ich la _ - che ob_ ei.nerlei 



jauc 

laugh 



ze, ich la 

ing and shout 



che ob_ ei.nerlei Fall; 

ing, the cause is the same, 



1 



I: 



i 



lö 



^#i 



• ' 't d ^ 



Seuf 



moan 



zen, 

ing 



ihr wei 

and weep 



net ob ei_nerIeiFall; 

ing, the cause is the same. 



^^JJJIJ J 



«* 



M J J J j ^J 



^^ 



r r Olrr- 



f 



r=f 



r 



r 



SS 



^ 



l-Ü 



jjrM:^ 



^^m 



^ 



^^ 



24^ g AltO. 



B 



^^ 



^^ 



^ M, 



g~^ g 



euch krän.ket die plötz.lich zer. 
their might and their pow - er is 



^m 



ü 



^ 



t 



3 



I 



^f# 



^^^^ 



V'^HW^ i: 



^ 



m? 



»S3S» 



^ 



^ 



m£^U-^=£ 



-i5^^ 



* 



i 



I 



a 



■feü 



^^ 



^ 



J J l4-<- 



2^ 



mir hat solchVerderben viel Freude g'ebracht,so künftig 
and no one will help them or fight on their be-half, so, hence-forth 



Tud, 

at 



lJ-^^^ 



S 



^^ 



S^ 



SO künftig- 
so, hence-forth 



^^ 



stö . re.teMacht, 
scflf- tered like chaff, 



Tod, 

at 



$ 



* 



^ 



=it 



g ^ grrrrrr 



^ 



w 



i. 



^^ 



E 



-»7~ 



Vhl^t^ 



^ 



I 



*-i 



^^ 






*r=T 



«-« «- 



^^P 



23 



J.S. Bach - Church Cantatas BWV 15 

31 



t 



]J i r 



i i i 



i i t j 



0—0- 



Teufel 

death and 



und Sünde 

the dev - il 



ver - lacht;. 
/ laugh, _ 



euch 
their 



$ 



i i jt 



jt i I 



1F^ 



f 



#-♦ 



^ 



und Sünde 



Teufel 
death and 



ver _ lacht;. 

/ laugh, _^ 



^"" 1^1 1^ 



i 



i=^ 



3EäE 



ff^ 



t=4 



f f m 



m 



T 



'> u * j rfr 



^^ 



i 



s 



^^ 



I 



* 



^ 



r r cj^^rif-^ ^ 



krän.ket die plötz. lieh zer. stö . re.te Macht, 

mj;gAr and their pow - er is scat - tered like chaff, 



P 



Jfc 



i 



m 



T=^ 



mir hat solch Ver_der-ben viel 

and no one will help them or 



$ 



lL^ j-fTTU 



iEEE^ 






M 



U^ 



r, U^r 




^ 



:fc 



i 



5 



i 



^f- Lcj : ^" 



^ ^4r^ 



^^ 



f 



I 



i: 



l_j J I r ^ ^-i-=3ir=r j=4i^4-^h^ 



f 



so künftig- 
io, hence-forth 



^ 



Tod, Teu.fel 
ür cfea/fe and 



und 



I 



t 



5 



j-j-« *^^^J=^ J J *-«— i^^ 



Freu - de ge . bracht, so künftig 
fight on their be-half, so, hence-forth 



Tod, Teu-fel 

at death and 



und 

the 
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1 



± 



i 



S 



f-J-TH 



l » * 





^ 



^ 



Sünde 

dev - il 



ver _ lacht, 
/ laugh, 



ver _ lacht 
/ laugh. 



1 



^ 



i i i \\l 



7T3j ^ M I 



1=¥ 



^^ 



¥=J 



Sünde 
dev - il 



ver _ lacht,. 
/ laugh, _ 



ver _ lacht.- 
/ laugh. _ 




Da Capo. 



N9 8. Sonata. 
Adagfio. 



^" j ^ J 



^ 



r\ 



m 



i^ 



5 



^ 



^T^ 



r^ 



^f 



IT 



Vf. J ^ 



? 



^^ 



^ 



^ 



f 



^i' 



c^ 



v:^ 



Alleg^O.(«l : 80.) 




r^jQ^ 




^ ^ 
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mjo a Recitatiyo. 

^^- ^' Tenore. 




Drum dan 

Now thank 



^ 



^ ^ 



31; 



58= 



zssz 



p t) I p p ^' ^ 



^ 






^ 



i 



ketdem Höchsten, dem Stö . 

we the High - est, our al 



-A: 



^ 



=Bi: 



r 



^ 



± 



rer des 



xrj- 



S 



^1 



^ 



^ 



f= 



^P 



S 



^ 



Basso. 



yJ'f »f f I 



fc 



p i? ^'^a 



^^ 



« — * 



Ejrieges, 

/öi7 - ing, 



m 



dem g-ü.ti-gen Ge.ber soglückli-chen Sie _ gesl Sprich, See.le: 

who aids us to van ■ quish our foe - men as - sail ■ ing. Soul, speak ye: 



i 



i 



^ 



^ 



t—ß 



JhtlZ. 



r r r. 



l 



-^ 



-^ 



t 



j 



2. 



^ 




¥ 



^ 



f 



f^ 



!V?10.(Qnartetto.) 

(Allegpro commodo j = 144.) 



y Basso. 



■;-M ^ ^ 



^ 



r M ^ ^ r ^^ ^ 



^ 



^ 



Mein Je . su, 

My Je - ms, 



mein 

my 






T 



? 



Pf 



1 
4. 






^ 



?^ 



^ 
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^ 



^ 



^ ^^tt^Jf^^^ 



i 



^ 



N 



Fül-levon Sat.zungund don 

man - y just laws and Thy might 



1 



irr nn - 



M 



W 






f 



M 



f 



rTü^ 



T" 



ff: 



^ 



^m 



i 



IF^^ 



12, 



Tenore. 



^^ 



iEEEt 



^^ii? 



mein Hei.land, 

my Sav - iour. 



bleib' 

for - 



^ 



l* — ^^i=^M = r-^— 1 ^ 



S 



^^ 



^ 



- nern.dem Wort, bleib' küuf.tig-, 

- y com - mand, for - ev - er. 



mein Hei . land,bleib' 

my Sav - iour, for - 



ipi 



s 



f 



^ 



— ^ . ^>— 



m 



f 



f 



-r^r 



J 



ö 



r f 



i 



J==J 



^ 



^ 



^ 



r 



■:^< 



^ 



^1 r f-^s |^ 



i^^^S^ 



künf-tig-, mein Hei _ land, mein Bei.standund Hort, 
ev - er, — my. Sav - iour^ will gov - em our land. 



mein Bei . stand und 



will gov • ern our 



a 



r. — 0- 



^_^ 



i 



e 



e£ 



^ 



r- P f 



±= 



^ 



künf-t'ig-, mein Hei . land, mein Bei.staud and Hort, mein 

ev - er, my Sav - iour will gov - ern our land, will 



Bei _ stand und 

gov - ern our 




r~r-r- 



j- 



1 



mm 



r-rr 
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22, Soprano. A. 




t 



i 



*EEt 



i 



j^ 



3t# 



j-^U /j/^l j 



^C;N^ ^ ^ 



Dir scheiik' ich. mich eig-en.ver_ til.g-e. die Sund', die sich nochin_ G-eisterii,die 
/ yield to Thee whol-ly, blot out Thou my^ sin, do Thou to^my^ spir-it do 



Alto 



Dir schenk' ich mich eig-en,ver.til.ge_ die Sund', die sich noch in Grei 

/ yield to Thee whol-ly, blot out Thou my^ sin, do Thou to my spir 



^ 



Hort! 

land. 



m 



^ 



3S 



Hort! 

land. 



i rU^ 



^m 



rf 



f 



P 



f 



X irn 



i 



? 



i 



f ^ 



r 



^ 



ftJ27 



ä 



1 



S5 



.i^^^ 



3 



P 



? 



f 



#— # 



^ 



f 



'L 



^ 



■ß — # 



loch in_ Geisternund Herzen be .find',dir schenkich m 



#^^ 



sich noch 

Thou to-^ my. 



[erzen be . find', 

spir ■ it and heart en - ter in, I 



mich ei_gen,ver . til .gfe_ die 

yield to^ Thee^ whol-ly, blot out Thou my 



P 



ä 



^ 



i 



m 



j j I i jj j 



sterri, 
it. 



in Geisternund Herzen be . find; dir schenk'ich mich ei-g-en.ver _ tu . g-fe- die 

my spir- it and heart en- ter in, I yield to_^ Thee_ whol-ly, blot out Thou my 



$ 



W 



\ 



t 



2 



*f 



i=^ 



r 






f^ 






M 



r 



# 



f 



^^^ 






i 



i 



#-J-# 






tt 



1 



im 
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r r ir r r TPr ir 

,ern, in GeisternundHerzen be . fin 



Sund' die sich noch in drei . _ stern, 

sin, do Thou to my spir - - it. 



m GeisternundHerzen be . find', re . 

my spir - it and heart en - ter in, con ■ 



E 



W^^ 



? 



¥=*=¥ 



* ^..... ^ ■ __^ ^ — ■ »' - — W 

Sünd', die sich noch in_ Gei-stern,die sich noch in_ GeisternundHerzen be _ find', re 

sin, do Thou to my_ spir - it, do Thou to my^ spir - it and heart en - ter in, con 



§E 



^P 



Re. 

Con 



S 



f 



W- »'mW 



• * J j-il 



^ 



^=^^ 



j^ 



Re 

Con 



i 



T¥f^ 



f^ 



!2ff 






i=4 



fefcf=^ 



^ 






7m 



1 



nyT 



W 



m 



^ 



T 



I 



> ^ 



ir - i r: 



* 



^ 



E 



^ 



g-ier' die Be.g-ier.den, 

fro/ mj temp- ta - tions. 



t 



re -g'ier'die Be.gfier.denund hal - tesie 

con - trol my temp - ta - tions and keep Thou me 



^ 



^ 



^ 



^^ 



;:=^ 



«t^g: 



gier' die Be.g-ier.den, 
(roZ my temp - ta - tions. 



$ 



rm^^ 



re. gier' die Be.g'ier-denund hal . tesie 

con - trol my temp - ta - tions and keep Thou me 



M r ir r r~n^ r '^ ^ ^ 



g'ier'die Be. gier. den, 

trol my temp ■ ta • tions, 



^ gier' dieBe.gier-den, 
trol my temp-ta 



tions. 



m. 



i 



¥ 



^ 



s 



±^ 



re .'gier' die Be - gier.den und hal.te sie 

con - trol my temp - ta - tions and keep Thou me 




re.gier' dieBe.gier.denund hal.te sie, 

con - trol my temp - ta - tions and keep Thou me, 



^ 



1 



f 



J^ 



ztzztz 



iz: 



i 



ili\iihlli\liUP\^h 



ä 



i 
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50, 



# 



^ 



^ 



rein, 

pure, 



^ 



ä 



r ir ^ r 



und weil du g-ö . büsset durch 

the suf - fer - ing which for me 



^ 



^ 



^ 



^ 



^m 



rein, und weil du ge . büsset durch schmerzli. che Pein, und weil du g-e . büsset durch 

pure, the suf- fer - ing which for me Thou didst en - dure, the suf- fer -ing which for me 



£ 



P 



^ 



^ 



^ 



rein, und weil du ffe . büsset durch schmerzlLche Pein, 

pure, the suf - fer - ing which for me Thou didst en - dure, 



ä 



=r 



hal 

keep^ 



te sie rein. 

. Thou me pure. 



i 



s 



^ 



1 



-iS^ 



fl 



-& 



n 



^ 



i 



I 



y 



f 



^ 



iSI 



p 



m 



rrr 



^ 



T 



i 



'li 



f^i^ 



32: 



^ ^ i r c/£j^ 



^ 



^^ 



schmerz . liehe Pein, 

TTiOM didst en - dure. 



SO dek-ke_ die Schulden,so dek-ke„ die 

has made my-for - give-ness, has made my- for- 




dclimerzli che Pein, so dekke die SchuIden,so dek.ke_ die Schulden, so dekJte_ die 

Thou didst en - dure, has made my^ for - give-ness, has made my^ for ■ give-ness, has made my^ for- 



# 



** 



^ 



t 
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so dekke die Schulden, 

has made my_ for - give-ness. 
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so dek_ke die Schulden dein 

has made my for - give - ness and 
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dein Grab.mal und Stein; 

fu - ture, and fu - ture se - eure. 



re . gier' die Be . 
con - trol my temp ■ 
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Schiü_den dein Grab.mal und Stein; 

fii - ture, and fii ■ ture se - eure. 



re - g-ier' die Be - 
con - trol my temp 



iJTVJ. 



^M^^Tfr-^ 



^^ 



m^ 



Grab^mai, dein Grab.mal und Steinj 

fu - ture, and fii - ture se ■ eure. 
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con - trol my temp 
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gier, den und hal . te sie rein, und weil du ge . bü.ssetdurch schjnerz.li.che 
ta - tiom and keep Thou me pure, the suf - fer - ing wkich for me Tkou didst en - 
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g'ier.den und hal . te sie rein, und weil du ge 

ta - tions and keep Thou me pure, the suf - fer - ing 



bü.sset durch schmerz Ji- .che 

which for me Thou didst en - 
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gier, den und hal.te sie rein, und weil du ge . bü -sset durch schmerz. li .che 

ta - tions and keep Thou me pure, the suf - fer - ing which for me Thou didst en - 
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Pein, so dekie_ die_ Schulden, so dek.ke_ dia. Schulden, so 

dure has made my^ for ■ give - ness, has tnade my^ for - give - ness, has 
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made my_, for - 
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Pein, so dekJte_ die- Schulden dein Gratb 

dure, has made my^ for - give - ness and fu 
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SchuLden dein Grabmal und Stein. 
give - ness and fu - ture se - eure. 
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Grabmal, dein Grab-mal und Stein. 
fu - ture, and fu - ture se - eure. 



t 



-^m 



w 



p 



p 



e 



Schulden dein Grab.mal und Stein. 
give ■ ness and fu - ture se - eure. 
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fu - ture, and fu - ture se - eure. 



m 



ih f 






^=h 



1 



F^ 



r 






i 



i 



j=^ 
^ 






32 



JE 



E 



J.S. Bach - Church Cantatas BWV 15 
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Weil du vom 
Since Thou hast 
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Since Thou hast 
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Since Thou hast 
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Since 
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Thou hast 




Tod er . stan.den 
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ich im Grab nicht blei 

III not long be bid 
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Tod er - stan.den bist, 

ris - en from the grave. 
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beil. 

ing. 



mein höchster Trost dein' Auf fahrt ist. 
Thy words have ban - ished fear of death. 
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ing, 



mein höchster Trost dein' Auf fahrt ist, 
Thy words have ban- ished fear of death, 
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mein höchster Trostdein'Auffahrt ist, 
Thy words have ban -ished fear of death, 
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mein höchster Trostdein'Auffahrt ist, 
words have ban - ished fear of death, 
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Tod's _ furcht kann sie ver . trei 

in them I rest con - fld 
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ing; 



denn wo du 
for where Thou 
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in them I rest con - fid 



ben; 
ing; 




denn wo du 
for where Thou 

zu » ■ := 



m 



Tod's . furcht kann sie ver . trei 

in them I rest con - fid 



ben; 
ing; 



denn wo du 
for where Thou 




V Tod's - furcht kann sie ver . trei 
in them I rest con - fid 



ben; 
ing; 



denn wo du 
for where Thou 



'> 'i" I" f I r r I r r . ^JCT 



m 









J ^J 3 ' i ' 



't_J* 



^* 



34 



J.S. Bach - Church Cantatas BWV 15 

104 



i 



^ 



r r J iJ 



^^ 



bist, da komm' ich 
art there will I 



hin, 

be. 



dass ich stets bei dir 

to live for • ev - er 



leb' und bin, 
near to Thee. 
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drumfahr'ich hin. 
so I de-part. 
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drum fahr'ich hin, 
yo / de-part. 
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